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специальная сессия по вопросу о ходе
осуществления решений Всемирной встречи на
высшем уровне в интересах детей, все из которых
предоставят возможность наполнить обязательства,
взятые на Ассамблее тысячелетия, реальным
содержанием.

Мы прибыли на эту историческую сессию,
будучи убеждены в том, что она вдохнет новую
жизнь в нашу Организацию и послужит основой
для динамики мира и сотрудничества. Мы прибыли
сюда потому, что мы верим в согласованные
действия, позволяющие давать ответ на вызовы
современности. Мы прибыли сюда потому, что мы
испытываем надежду на достойное будущее,
свободное от нужды, на благосостояние и мир.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по�французски): Я предоставляю слово
Достопочтенной Лилиан Патель, министру
иностранных дел и международного сотрудничества
Малави.

Г-жа Патель (Малави) (говорит по�
английски): Позвольте мне прежде всего
присоединиться к другим ораторам и поздравить г-
на Харри Холкери по случаю его избрания
Председателем Ассамблеи тысячелетия. Я убеждена
в том, что под его умелым руководством мы,
народы, и особенно те из нас, кто относится к
народам развивающихся стран, могут с оптимизмом
ожидать весьма активной, обращенной в будущее
работы на этой сессии Генеральной Ассамблеи. Его
избрание свидетельствует о том большом доверии,
которое международное сообщество питает к его
великой стране � Финляндии. При выполнении
этой грандиозной задачи он может рассчитывать на
неизменную поддержку и содействие делегации Ма-
лави.

Позвольте мне также воздать должное его
предшественнику, г-ну Тео-Бен Гурирабу, министру
иностранных дел Республики Намибии, за его
исключительно успешное руководство работой
пятьдесят четвертой сессии Генеральной
Ассамблеи.

Меньше двух недель назад наши руководители
собрались в этом самом зале, чтобы начертать путь
для продвижения вперед в этом тысячелетии.
Энтузиазм, с которым проходила работа, вылился в
принятие высоко вдохновляющего итогового
документа, представляющего собой ясный набросок
того, что надлежит сделать.

Малави приветствует итоги Саммита
тысячелетия. В то же время мы признаем, что
стратегическое партнерство, необходимое для
претворения в жизнь итогового документа, требует
от международного сообщества политической
приверженности этой задаче. Поэтому мы надеемся,
что тот энтузиазм, с которым руководители всего
мира отнеслись к Саммиту тысячелетия, найдет
свое практическое воплощение в подлинной
политической воле претворить намеченные меры в
жизнь.

Давайте все действовать на основе консенсуса,
который стал результатом Саммита тысячелетия.
Признание мировыми лидерами насущной
потребности решения проблем, стоящих сегодня
перед человечеством, является сегодня первым
шагом на пути к созданию процветающего и более
совершенного будущего.

Множество факторов препятствует усилиям
развивающихся стран по достижению
экономического развития. Поэтому существует
необходимость в многостороннем подходе для
выправления тяжелого положения этих стран. Такие
усилия должны с необходимостью предприниматься
как на национальном, так и на международном
уровнях.

Не так давно Малави вместе с другими
членами международного сообщества
приветствовала глобализацию. Мы присоединились
к общему хору тех, кто признавал неизбежность
продвижения к построению глобальной деревни.
Мы с энтузиазмом ожидали устранения проблем и
использования возможностей, которые, как
предполагалось, были связаны с глобализацией.
Сегодняшний опыт обескураживает. Целый ряд
препятствий мешает нашему продвижению по пути
построения глобальной деревни.

Как и другие страны Африки к югу от Сахары,
Малави еще не испытала реальных благ
современной информационной технологии. Все мы
знаем, что процесс глобализации основан на
быстрой и точной передаче информации.
Взаимосвязанность, которая обеспечивается
информационной технологией, дает возможность
выбора. Те, кто обладает техническим потенциалом,
находятся, таким образом, впереди остальных на
пути к глобальной деревне.
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Поэтому Малави призывает сообщество
доноров уравнять условия игры, оказав помощь
тем, кто не имеет возможности реально
воспользоваться преимуществами современной
глобальной информационной сети. Необходимо
преодолеть существующую «цифровую пропасть».

Международная торговля имеет решающее
значение для процветания экономики большинства
развивающихся стран. Ориентированная на экспорт
экономика Малави не является исключением в этом
плане. Поскольку мы не располагаем
значительными запасами полезных ископаемых,
наша экономика почти исключительно зависит от
экспорта сельскохозяйственных сырьевых товаров и
от импорта промышленных товаров. Неуклонно
ухудшающиеся условия бартерной торговли сырьем
давно нас беспокоят. И как будто этого
недостаточно, ситуация осложняется введением
протекционистских мер странами, которые
являются рынками для нашего экспорта. Искусно
устанавливаются барьеры нетарифного характера,
которые затрудняют проникновение наших товаров
на эти рынки. Эти протекционистские меры
противоречат духу свободной торговли, за которую
мы все выступаем и которую мы считаем
необходимой для усиления взаимозависимости
между странами. Пока воздвигаются барьеры на
пути свободной торговли между странами,
глобальная интеграция будет сталкиваться с
возможностью серьезного регресса.

Поэтому Малави призывает партнеров по
развитию открыть свои рынки для товаров из
развивающихся стран. Больший доступ к рынкам �
это один из способов обеспечения для такой
страны, как Малави, возможностей реального
участия в процессе глобализации.

Мы в развивающихся странах постоянно
выражаем серьезную обеспокоенность в связи с
существующей проблемой внешнего долга.
Обслуживание долга вынуждает наши
правительства отвлекать скудные ресурсы от
программ развития. В результате страдают
основные социальные услуги и капиталовложения в
другие программы, связанные с инфраструктурой.

Мы приветствуем инициативы партнеров по
развитию в плане решения проблемы
задолженности. Среди других мер следует отметить
инициативу в интересах бедных стран с крупной

задолженностью (БСКЗ). Все мы с надеждой
ожидали недавнего саммита «восьмерки», который
состоялся в Окинаве, Япония. Однако неготовность
решительно взяться за решение проблемы
задолженности означает, что это бремя
по-прежнему остается практически неизменным.

Поэтому Малави считает, что единственный
способ реального решения проблемы внешней
задолженности � это списание долга. Мы
предлагаем нашим партнерам по развитию
продемонстрировать политическую волю в плане
списания долга. Нам необходимо высвободить
ресурсы для инвестирования в основные услуги,
связанные с инфраструктурой.

Официальная помощь развитию и прямые
иностранные инвестиции необходимы для развития
таких развивающихся стран, как Малави. Во
многом в знак признания этой реальности
Организация Объединенных Наций установила для
развитых стран показатель в 0,7 процента от
валового национального продукта на официальную
помощь развитию. Таким образом, общий спад
официальной помощи развитию, предоставляемой
развивающимся странам, противоречит
международно признанному целевому показателю.
Поэтому мы воздаем должное тем партнерам по
развитию, которые достигли показателя в 0,7
процента или превысили его. В то же время мы
призываем тех, кто не достиг его, оправдать
ожидания международного сообщества.

Малави приветствует наметившуюся в
последние несколько лет тенденцию к росту
прямых иностранных инвестиций. Однако мы
отмечаем, что, несмотря на неуклонный рост,
инвестиции распределяются неравномерно:
например, в странах Африки к югу от Сахары
сколько-нибудь заметного роста не наблюдается.
Мы надеемся, что будут предприняты усилия для
исправления этого перекоса.

Всего лишь около 10 лет тому назад рухнула
Берлинская стена; это стало в высшей степени
символическим событием, ознаменовавшим собой
прекращение «холодной войны». Все миролюбивые
люди мира, стремящиеся к достойной жизни для
человечества, приветствовали это историческое
событие. Концепция «дивиденда мира» обрела
реальные очертания, и международное сообщество
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приветствовало возможность перековать мечи на
орала.

Сегодняшняя реальность не оправдывает
наших ожиданий. По всему миру разбросаны очаги
напряженности, как старые, так и новые. Во время
«холодной войны» мы объясняли конфликты
противоборством сверхдержав. Однако сегодня
конфликты приобретают другие характеристики,
продолжая отвлекать скудные национальные
ресурсы от программ развития.

Затянувшаяся гражданская война в Анголе,
гражданские конфликты в Сьерра-Леоне, в районе
африканских Великих озер, в Демократической
Республике Конго, в Косово и в Центральной Азии,
а также в других регионах, вероятно, приоткрывают
причины и факторы, на которые мы закрывали глаза
во время «холодной войны». Алчность
политических деятелей и безудержное стремление
многонациональных корпораций к получению
прибылей в ряде случаев способствовали
продлению конфликтов. Мы все знаем о той роли,
которую такие ценные полезные ископаемые, как
алмазы, могут играть в развертывании человеческих
трагедий.

Малави приветствует принятую недавно
Советом Безопасности Организации Объединенных
Наций резолюцию, направленную на обеспечение
регулирования торговли алмазами, особенно
алмазами, добываемыми незаконным путем.
Международное сообщество может рассчитывать на
наше всестороннее сотрудничество в
осуществлении этой резолюции.

Мы также отмечаем неустанные усилия,
предпринимаемые Организацией Объединенных
Наций в целях поддержания международного мира
и безопасности. Тем не менее уроки
миротворческой миссии Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне, а по сути
дела и в других районах мира, ясно указывает на
необходимость серьезного пересмотра мандатов
таких миссий. Мы считаем, что нельзя допускать,
чтобы в будущем миротворцы оказывались в такой
сложной ситуации. В этой связи моя делегация
приветствует рекомендации, содержащиеся в
докладе Брахими.

Мы также присоединяемся к международному
сообществу в осуждении недавних убийств трех
гуманитарных сотрудников Организации

Объединенных Наций в Западном Тиморе. Мы
призываем тех, кто несет ответственность за
совершение этих преступлений, воздержаться от
дальнейшего вмешательства в процесс обеспечения
безопасности и свободы беженцев и сотрудников
гуманитарных организаций в этом регионе.

Малави признает, что одна лишь Организация
Объединенных Наций не может чудодейственным
образом обеспечить решение конфликтов,
бушующих в различных регионах мира. В основном
ответственность лежит на главных участниках этих
конфликтов, которые обязаны продемонстрировать
политическую зрелость и сдерживать свой пыл.

Мы отмечаем, что в большинстве зон
конфликтов имеются согласованные рамки для
урегулирования разногласий. Однако отсутствие
политической приверженности приводит стороны к
произвольному нарушению соглашений, которые
они с такой тщательностью разрабатывали. Поэтому
мы призываем все противоборствующие стороны
соблюдать существующие мирные соглашения и
объединить свои усилия в целях создания нации.

Правительство Малави приветствует усилия
Организации Объединенных Наций по избавлению
нашей планеты от оружия массового уничтожения.
Договор о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) и Договор о всеобъемлющем запрещении
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) служат
доказательством усилий, предпринимаемых
международным сообществом в целях обеспечения
прочного мира и безопасности во всем мире.
Малави выражает свою готовность присоединиться
к международному сообществу в целях
осуществлении мер, направленных на содействие
делу международного мира и безопасности.

Мы растрачиваем наши скудные ресурсы на
продление конфликтов, принося в жертву
благосостояние нашего народа. Президент Малави
Его Превосходительство д-р Бакили Мулузи
неоднократно открыто осуждал такого рода
политику, заявляя о том, что мы, и в особенности
африканские страны, расположенные к югу от
Сахары, слишком бедны для того, чтобы направлять
наши скудные ресурсы на поддержание конфликтов.

Вышеназванные факторы служат
препятствием на пути экономического развития
развивающихся стран, в особенности наименее
развитых из них. В результате взаимодействия этих
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сил, прямого или косвенного, снижается уровень
инвестирования в главные объекты
инфраструктуры.

До тех пор, пока международное сообщество
не проявит политическую волю, необходимую для
принятия решительных действий, условия будут
продолжать оставаться неравными. Развивающиеся
страны останутся в стороне от дороги, ведущей к
созданию глобальной деревни.

Моя делегация не намерена возлагать вину на
одни лишь международные факторы. На
национальном уровне развивающиеся страны
должны пересмотреть свою внутреннюю политику.
Малави, со своей стороны, делает все необходимое
в этой связи. Демократическое правление,
установленной в нашей стране в июне 1994 года
правящим Объединенным демократическим
фронтом (ОДФ), осуществляется должным образом.
Народ подтвердил свое доверие по отношению к
возглавляемому ОДФ правительству, когда в июне
1999 года вновь переизбрал его в результате
всеобщих выборов. За семь лет своего
существования правительство создало ряд
государственных механизмов, призванных
содействовать обеспечению прав человека и других
свобод, составляющих основу благого правления.

Приверженность Малави укреплению
демократии непоколебима. В ноябре этого года
наша стран намерена сделать еще один шаг по пути
прогресса посредством проведения выборов в
местные органы власти. Мы полностью признаем
вклад, который благое правление вносит в
экономическое развитие государств.

В этой связи мне хотелось бы выразить
признательность Организации Объединенных
Наций и партнерам в области развития, которые
содействовали нашим усилия по обеспечению
благого правления. В ходе этого процесса мы будем
рассчитывать на вашу поддержку.

Малави также признает важную роль, которую
играет жизнеспособный частный сектор в процессе
экономического развития. Предшествующее
правительство Малави в течение долгого времени
игнорировало частный сектор, делая упор на
развитии полугосударственных предприятий.

Новое политическое руководство
способствовало созданию в стране свободной

рыночной экономики, основанной на конкуренции.
Нерентабельные полугосударственные предприятия
переходят в частную собственность в рамках
осуществления программы приватизации. Уже
сегодня ощущаются заметные положительные
сдвиги, и в частности существенное повышение
качества продуктов и услуг на внутреннем рынке.

Нынешняя политическая стабильность и
общая благожелательность дружелюбного народа
Малави способствуют созданию благоприятного
климата для иностранных инвестиций. Кроме того
правительство приняло меры, нацеленные на
создание благоприятных условий для
инвестирования. Поэтому мы приглашаем
предпринимателей к нам в страну для отбора
образцов товаров на нашем рынке.

В своих усилиях по борьбе с нищетой Малави
опирается на Программу уменьшения масштабов
нищеты (ПУМН), которую после своего прихода к
власти начало осуществлять правительство,
возглавляемое ОДФ. В рамках этой программы
правительство позднее учредило Фонд социальных
действий Малави, основанный на принципе
«сверху- вниз», позволяющий жителям деревни
участвовать в процессе принятия решений по
вопросам развития. Этот фонд содействует
улучшению жизни наших граждан. Существенно
изменилась инфраструктура сельских районов, где
проживает около 80 процентов населения страны.

В связи с этим мы хотели бы выразить
признательность Всемирному банку за оказанную
Фонду социальных действий Малави поддержку,
вступающую в настоящее время во второй этап.

Помимо этого Малави принимает меры,
направленные на улучшение положения уязвимых
групп общества. К числу таких мер относится
систематически осуществляемая программа,
направленная на улучшение положения женщин
посредством предоставления им микрокредитов и
расширения доступа к образованию для девочек.
Несколько лет назад в рамках администрации
президента правительство создало министерство по
вопросам лиц с инвалидностью, деятельность
которого уже начала давать заметные результаты.

Наши решительные усилия по избавлению
страны от крайней нищеты осложняются пандемией
ВИЧ/СПИДа. В Малави за последнее десятилетие
масштабы разрушительного воздействия пандемии
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достигли угрожающих размеров. Пандемия
ВИЧ/СПИД, главной жертвой которой становится
население детородного возраста, уже начинает
сводить на нет результаты, достигнутые нашим
народом в конце прошлого десятилетия ценой
огромных усилий.

В то же время мы знаем о тех достижениях,
которые были достигнуты на Западе в области
лечения ВИЧ/СПИД. Однако чрезмерно высокая
стоимость этих лекарств не позволяет получить к
ним доступ развивающимся странам, таким, как
Малави. Вместе с тем именно в этих странах
существует настоятельная потребность в таком
лечении, принимая во внимание высокий уровень
заболеваемости ВИЧ/СПИДом.

Моя делегация признательна Организации
Объединенных Наций за ее усилия в рамках
Совместной программы Организации
Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу,
направленные на решение проблем, связанных с
этой пандемией. Мы приветствуем тот факт, что
вопросы о ВИЧ/СПИДе стояли в центре внимания
Совета Безопасности в начале нынешнего года. Мы
считаем, что огромные разрушительные
последствия этого бедствия требуют самого
пристального внимания со стороны
международного сообщества. Малави вновь
призывает те страны, которые способны принять
необходимые меры, обеспечить доступность
лекарств тем, кто в них нуждается.

Совершенно очевидно, что, если мы хотим,
чтобы международное сообщество действовало в
рамках стратегического партнерства, необходимого
для беспрепятственного продвижения к цели -
глобальной деревни, мы должны обеспечить равные
условия для всех. Это требует от нас проявления
политической воли. Необходимо, чтобы мы
выполнили наши общие обязательства на благо
человечества.

Малави приветствует недавнее вступление
Тувалу в Организацию Объединенных Наций в
качестве 189 государства-члена. От имени моего
правительства и народа Малави я хотел бы заверить
правительство и народ Тувалу в нашей поддержке и
передаю им наши наилучшие пожелания.

Малави неоднократно выступала за то, чтобы
Республика Китай на Тайване играла в
международном сообществе ту роль, которую она

заслуживает. Трудолюбивый и миролюбивый народ
Тайваня ясно продемонстрировал, что он готов
вносить активный вклад в осуществление целей и
задач, за которые выступает Организация
Объединенных Наций.

Поэтому мы призываем членов Организации
быть выше узких политических интересов и
признать геополитические реалии, существующие
по обе стороны Тайваньского пролива.
Продолжающаяся изоляция Тайваня противоречит
духу глобализации, которая, как мы все это
признаем, должна быть всеохватывающей.

В заключение позвольте мне вновь заявить о
приверженности правительства Республики Малави
выполнению обязательств, провозглашенных в
Уставе Организации Объединенных Наций. Это
единственный универсальный орган, который
способен решить задачи, встающие перед нами в
новом тысячелетии.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по�французски): Следующий оратор �
министр иностранных дел Шри-Ланки Его
Превосходительство достопочтенный Лакшман
Кадиргамар.

Г-н Кадиргамар (Шри-Ланка) (говорит по�
английски): Я тепло поздравляю Председателя в
связи с его избранием на высокий пост
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее
пятьдесят пятой сессии и хочу его заверить в
полной поддержке Шри-Ланки и ее готовности
всецело сотрудничать.

Я хотел бы от имени Шри-Ланки передать
министру иностранных дел Намибии г-ну Тео-Бен
Гурирабу нашу признательность и восхищение за
его умелое руководство работой пятьдесят
четвертой сессией Генеральной Ассамблеи в
качестве ее Председателя.

Я также хотел бы воспользоваться этой
возможностью и приветствовать Тувалу в качестве
нового члена Организации Объединенных Наций.

Саммит тысячелетия завершился. Я искренне
надеюсь, что высказанные на нем мечты и надежды
на лучший мир навсегда останутся в сердцах и умах
всех людей на земле. Президент Шри-Ланки
Чандрика Бандаранаике Кумаратунга, которая не
смогла присутствовать на Саммите, передала
послание, которое я имел честь зачитать Саммиту и


